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Моей дочери Кларе.



Никогда не забывай –
Поцелуи и объятья
Остаются навсегда,

Неподвластны временам
Поцелуи и объятья.

Герман Гупфельд
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Пролог

Венеция, 1499

Пդ*в*զ!

Сգе֤֛а самբе гл֛֢֙բе:
Меաя зо֛уզ Ан֢а. Я у՚е т֤՜Źдժ ֣֫тал֙сի 

֢֣֙ис֙тի с֛բ е ֣բл֢բе ՜ՠя ՜ год ֤բŹд е֢՜я, ֢բ 
у ՠеաя աе ֣բлучи֠осի.

Вեе ֤֛֢֙բ я աе ź֢֙ю, с֟բл֬֟բ еще усգею сբ-
о֚֩итի. На գе֤֛ժе աес֟բл֬֟բ ֣դедлբ՚е֢и՝ 

у ՠеաя уթе՟ ֣очт՜ це֠֫՝ ч֙ե, ՜ ֛եе ֤֛֢֙բ ֛եе 
о֢՜ исըе՛л՜. П֤ичи֢а ֭тогբ, ֟оաеч֢բ, в тբՠ, 

чтբ я ե֠и֨֟բՠ աеосто֤բж֢а. Я дբ՟ж֢а ե՟е-
дитի, ֟֙֟՜е ֣оաят՜я ՜ чиեла ис֣բлիźую, ֣բ-
тբму чтբ еեл՜ о֢՜ աе ֣одходяզ, тբ их ՜ ֢а-
֣ис֙тի աе ֣բлучаетեя. Ил՜ о֢՜ ՜՛ՠеաя֮тեя, 

֣о֟а աе ֣֤ио֚դ етуզ сов е֤թен֢բ и֢բе ź֢а-
ըе֢՜е.

Ах да, ֟оաеч֢բ, еще ՜  ֚у֡֙га. На աе՝ мо՝ 

֣оըе֤՞ ֛֫г՟ядиզ уж֙с֢բ ст֤֙н֢բ. И՛-źа 
֭тогբ ֣ис֙тի со֛եеՠ աе֣֤остբ. Я дբ՟ж֢а иե-
֣բлիзо֛֙тի գе֤гаՠе֢զ, ֣отբму чтբ оա дբлի-
թе х֤֢֙итեя, ֢բ в  итоге ՞՟֯֟ե ֣բлучаетեя 

стբл֬֟բ, чтբ աе сосчит֙тի. Че֤֢՜ла ֛оաя֮զ, 

֟֙՞ ֣֤отух֨ая от֤֛֙а. Н֙сըеզ գе֤а ֛оо֚ще 
мբлчу — о֢բ уж֙с֢բ с֤֟и֣иզ. Пդедст֛֙итի 
աе могу, ֟֙՞ ֮֠дяՠ уд֛֙а֠осի ֣ис֙тի ՜ՠ це-
лժе ֢֟иг՜!



Вդеՠе֢՜ малբ! Мբе у֤֟֫т՜е աе֢֙д еж֢բ, 
ՠеաя могуզ о֢֤֚֙уŹитի в  ֚֮֠о՝ мբՠе֢զ. 

И  тогда ֛դяд л՜ у  ՠеաя ֣բлучитեя в  бл՜-

ж֙йթее ֛դеՠя с֢о֛а до֤֚֙т֬եя дբ ֣исիՠен֢֫х 

֣֤и֢֙д՟еж֢осզе՝.

З֙֟о֢чив ֭тբ ֣оեл֢֙՜е, я с֣դ֯чу егբ ՜ ֚у-

ду мо֠ит֬եя, что֚ժ егբ ֢֙թл՜. Н֙թе՟ ըелբ-
в е՞ ե да՟е֟огբ Сев е֤а. Этբ ź֛учиզ б еźу֢֡բ, ֢բ 
֢иըегբ д֤угогբ мաе աе остаетեя. Точաее ֛֤֫а-
зит֬եя я աе могу. Я ź֙в е֤֢у ֣исիмբ в ֛още-
֢ую т֢֟֙ի ՜ ֚уду ֢֙д еят֬եя, чтբ о֢բ աе źа-
գ՟есաев ееզ.

Я ե֠֫֨у ֨֙г՜ — ֣о֤а ź֢֙֟֙чи֛֙тի.
Н֙д е֮сի, ֣отբՠ до֣и֨у.
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Венеция, 2009

К
ак обычно, мы ужинали в ресторане рядом с оте-
лем. Мама считала, что тут лучшая паста во всей 
Венеции. Лично мне этот ресторан нравился уже 

потому, что до него доставал Wi-Fi отеля, так что меж-
ду закуской и главным блюдом я могла посидеть в ин-
тернете.

— Знаешь, ты могла бы иногда проявлять немного 
больше интереса, когда папа рассказывает о своей рабо-
те, — сказала мама, когда отец, доев салат, вышел пого-
ворить по телефону. — Он очень ценит свою работу!

— Но я проявляю интерес! — возразила я. — И всегда 
внимательно слушаю!

— И играешь на мобильнике под столом!
— Это не мобильник, а iPod Touch! — устало сказа-

ла я.
Мама была права — меня совершенно не радовали па-

пины рассказы о работе. Быть может, дело в том, что мне 
приходилось выслушивать их очень уж часто. Мой па-
па — невероятный человек и известный на весь мир уче-
ный в своей сфере. Но когда десять вечеров подряд все 
разговоры за столом крутятся вокруг пыльных старых 
монет, разбитых глиняных ваз и фрагментов фресок, на 
одиннадцатый вечер сложно воодушевиться.

Иногда мой отец находил какие-то жуткие предметы 
или, по крайней мере, жутко их описывал. Пару лет на-
зад археологи обнаружили на острове в Венецианской ла-
гуне массовое захоронение — сотни людей были погребе-
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ны там в пятнадцатом веке, во время ужасной эпидемии 
чумы. Еще сильнее меня напугал папин рассказ о другой 
венецианской находке того же века, сделанной всего пару 
месяцев назад. Речь шла о скелете женщины, шею кото-
рой проткнули деревянным колом.

— Как жестоко! — потрясенно воскликнула мама.
— Будто она вампир, — сказала я.
К моему удивлению, папа кивнул.
— Это не так уж нелепо. Такое суеверие было рас-

пространено уже в эпоху Возрождения. Считалось, что 
мертвецы встают из могил, чтобы пожирать умерших от 
чумы.

— Ох! — поразилась я.
— Есть предположение, что эта женщина умерла от 

чумы, и кол понадобился, чтобы не дать ей восстать сно-
ва. Поэтому ее иногда называют «вампиршей».

Это была действительно интересная археологическая 
находка, настоящая сенсация. Но по большей части рас-
сказы моего отца звучали ничуть не интереснее вечерних 
новостей, которые лишь напоминали мне, что пора ид-
ти спать.

Вскоре после того, как мама потребовала от меня уде-
лять больше внимания папиной работе, он закончил го-
ворить по телефону и вернулся за стол.

— Коллега из Рейкьявика сообщил о чрезвычайно ин-
тересной находке.

Настало время применить на практике мамины на-
ставления. Но вместо этого я только вежливо спросила:

— А что, в Рейкьявике тоже есть археологи? Это во-
обще имеет смысл? Я имею в виду, там в земле рыть-
ся? Гейзеры на поверхность не лезут, когда копать нач-
нешь? — спросила я, продолжая возиться с айподом под 
столом. Ванесса написала мне в ICQ: «Этой девке не 
жить!»

— У нас международная команда, — сказал папа. — 
Коллега, о котором я говорил, работает здесь вместе со 
мной. Находку обнаружили в фундаменте палаццо Тас-
сини, который мы исследуем прямо сейчас.
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Новости от Ванессы интересовали меня по меньшей 
мере в два раза сильнее.

Ужасная ошибка. Если бы только я внимательнее слу-
шала папу!

Но тогда я вчитывалась в кошмарные новости от Ва-
нессы и из того, что рассказывал отец, улавливала в луч-
шем случае каждое третье слово. А то и меньше.

— …уникальный документ, письмо, говорит мистер 
(неразборчивое исландское имя, похожее на Бьярниг-
нокки), с возможными анахроническими вставками.

Ванесса: Поверить не могу, что этот козел вообще 
смеет идти в кино с этой долбанутой Тусси — всего 
через неделю после того, как выпроводил меня!

…но расшифровке поддаются только фрагменты пер-
вой страницы документа, остальные необходимо предва-
рительно обработать и разделить… по большей части рас-
падаются… Мистер Бьярнигнокки все же придерживает-
ся мнения, что речь идет о подделке. Я передам документ 
для исследования в здешний университет, у них есть на-
стоящие специалисты по рукописям, обладающие высо-
кой квалификацией. Отправлю его им уже завтра.

— Но почему он может оказаться фальшивкой? — 
спросила мама.

— Из-за возможного анахронизма.
Анахронизма! Я хочу сказать — эй, але! Кто вообще 

может посчитать что-то подобное интересным? Ну хо-
рошо, я, конечно, могла бы спросить, что это значит, но 
когда я задаю такие вопросы, родители всегда смотрят 
на меня, будто я не их родная дочь, а кто-то, попавший 
в семью по ошибке. Мой папа — профессор, у мамы — 
докторская степень, а я как раз закончила по второму 
разу проходить одиннадцатый класс, и оценки вышли не-
многим лучше, чем в десятом. Особенно по математике.

Ванесса: Создам сегодня новый альбом в Schüler-
VZ 1. Назову его: «Выкинуть бывшего из головы». И вы-
ставлю там фото, которое ты сделала в автобусе, во 

1 Немецкая социальная сеть для школьников.
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время поездки в Париж. То, на котором он дрыхнет 
с открытым ртом. Или то, которое ты сделала на 
моем прошлом дне рождения. Где его стошнило пря-
мо на розы.

— …также, по мнению мистера Бьярнигнокки, речь 
может идти о шутке, которую придумал кто-то из ис-
следовательской группы, вероятно, студент. Он в этом 
почти уверен, потому что письмо начинается со слова 
«Привет».

Ванесса: Или то фото с недавней вечеринки, о ко-
тором ты сказала, что он там похож на Горлума.

— «Привет»? — удивленно переспросила мама.
— Именно так, «привет», — повторил папа.
Я поспешно подняла взгляд.
— Я вас внимательно слушаю, правда-правда.
— Поверить не могу, — сказала мама, покачав голо-

вой.
Я приняла это на свой счет и быстро выключила айпод.
Тут официант как раз принес ужин, и я забыла и о 

Бьярнигнокки, и о Горлуме.

*  *  *

На следующее утро я, как обычно, отправилась завтра-
кать по меньшей мере на час позже родителей. В конце 
концов, у меня были каникулы. Еще до поездки я отчет-
ливо осознала, что не стану вставать в девять. Родители 
должны работать, и им все равно, как долго я отсыпаюсь.

Толстый паренек, который три дня назад въехал в 
 отель вместе со своими родителями, вышел в буфетный 
зал и украдкой осмотрелся. Увидев меня, он покраснел 
и быстро отвел взгляд. Это повторялось каждое утро, 
только на этот раз он явился без родителей.

Я наклонилась над своим тостом и сделала вид, будто 
ничего не заметила. К моему ужасу, он все-таки подошел 
к моему столику, остановился и глубоко вздохнул.

— Привет, я Маттиас, — выпалил он. — Тут свободно? 
Можно с тобой позавтракать?
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Я была настолько ошарашена, что непроизвольно кив-
нула. Но как только он со вздохом плюхнулся на стул на-
против меня, мне стало ясно, что это означает: он хочет, 
чтобы я составила ему компанию. Только этого мне и не 
хватало!

— Ты здесь уже давно? — спросил он.
— Две минуты, — ответила я.
— Я хотел спросить, как давно ты в отеле, — пояс-

нил он.
— Уже десять дней.
— Ты здесь с родителями или как?
Я кивнула, и он продолжил:
— Я тоже.
— Я знаю. Я видела, как вы вместе регистрировались 

в отеле. И завтракали. А сегодня они придут?
Я с надеждой посмотрела на дверь. Когда появятся его 

родители, он отвернется, и я смогу воспользоваться этим, 
чтобы быстренько улизнуть.

— Нет, они уже позавтракали. Сегодня у них деловая 
встреча, и поэтому я тут один. Никаких планов на се-
годня.

Он с надеждой посмотрел на меня.
Я это проигнорировала.
— А что за встреча у твоих родителей? — спросила я.
— Ах, скорее всего, сплошная скука. Мой папа — ку-

ратор музея, он участвует в Венецианской биеннале. 
А мама ходит с ним, потому что считает его работу важ-
ной. И еще потому, что она может познакомиться с важ-
ными людьми. Ей нравятся важные люди. Она выиски-
вает о них в интернете все, что можно.

— Вот как, — сказала я, уныло откусывая тост.
— Мама говорила, что твой папа — один из ведущих 

археологов в сфере изучения церковной и дворцовой 
культуры позднего Средневековья. А твоя мама препо-
дает физику в университете, и она приехала сюда на меж-
дународную конференцию. И вы из Франкфурта.

— Я в курсе, — ответила я.
— Мм… конечно.


